
Txillardegi 

Polglish 
Horrela bataiatu omen dute, 

ingelesez blaiturik eta lardaska-
turik, Polonian jaio den hizkera 
berria. 

"Franglais" delako sasi frans-
tsesaren bidetik, orain "Polglis-
ha". 

«Nihil novum sub sole», zio-
ten klasikoek. 

Poloniarrak nazkatuta omen 
daude: "Sex-Shop", "Supermar-
ket", "Music Club"... Dena ame-
rikar modura. Aski! 

Eta poloniera poloniartu be-
harra aldarrikatu dute. 

Gogorrenek "Johnie Walker" 
famatua bera... birbataiatzea pro-
posatu ere bai: "Jasio Wedrow-
niczek". 

Poloniarrak 40 miloi dira; eta 
poloniera ez dago desagertzeko 
zorian. 

Hala ere poloniarrak beren 
hizkuntzaren geroaz asaldatuta 
daude; eta lege berri bat atera 
dute joan den hilean nazio-hiz-
kera sendotzeko. Eta jendearen 
% 83a paratu omen da alde. 

Hemen berriz euskararen ge-
roaz eta kalitateaz kezkatzen ga-
renok, «radical» ero mordo bat 
besterik ez omen gara. Malenko-
niatsu koadrila bat. «Los del bu-
cle melancólico». Harrigarria! 

Irratiaren alorrean ere kanpo-
ko musikaren kopurua mugatzea 
erabaki dute: Poloniako irratie-
tan heren bat gutxienez poloniar 
musika izango da. 

Hemen, berriz, «zabaldu be-
harra»ren izenean, arazo hau ai-
patze hutsa ere hertsikeria eta 
arrazakeria naziaren ondorio gar-
bia omen da. 

Nork bere iritzia. Baina Eu-
ropan bertan hori ere gertatzen 
da nazio-hizkuntzen alorrean. 
Eta, enkas, esan egin nahi ni-
zuen. 


